‘Book 1.]

if ye know them to be believers); a.nd [in like
manner] they allowed one’s saymgu.-...h: [mean-

ing £ knerv myse, If to be], like as they said u‘:';
and L""""" &e.: (TA ) and sometimes it im-

ports the meaning of )a.:, and is therefore fol-

lowed by o : (Msb:) [thus] q,\s signifies yn&
or )...., (accord to different copies “of the K)[i.e
He knew it; as meaning ke knew, or had hnomw-
ledge, of it; mas cognizant of it; or understood
itz or he knew the minute particulars of it: or
he perceived it by means of any of the senses : and
gometimes this means ke became informed, or
appmed of it: and sometimes, he mas, or be-
came, knonnng in it]: or m this case, [as nean-

ing a4 ..a)a.:,] you say, 4....\: and QV».AF- (I

knevv it; &c.]: (Msb:) and one says, W.\s L
“,.)5 ):...g meaning :.:;; G [ knew not, “&e. .y
the tidings of his coming, or arrival]. (TA.)
Y 1..1:.‘5!, also, signifies ;;{; [He knew it; &ec.].
(K.) And one says ¥ 2J%5 in the place of :,1;!
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[Knom thou; &ec.]: ISk says, Gl ul

,E,\ﬁ is a phrase used in the place of V'Es [as

meaning I knew, or, emphatically, I know, that
such a one was, or is, going forth] 5 addjng, [how-

80, @ ! -0

ever,] when it is said to thee, C)\s oz Of ots!
[Know thou that Zeyd is going forth], thou sayest
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s.....h 3 [lit. I have knonm, meanmg I do know];

. s SEo0w
but when it is said, C,l.. i:\: 1§ Ol 23, thou dost
X2 [ ¥4

not say, Skt 35 ; (8:) accord. to IB, these
two verbs are not used as syn. e.x‘cept in the
imperative forms: (TA:) [or] ;.o'jk :,fs and
'm are syn. as signifying e [app. mean-
ing ke knew, or learned, the case, or affair,
soundly, thoroughly, or well : see art, o,&3: but I
think it not improbable, though I do not find it
in any copy of the K, that the right reading may
be ;33, which is syn. with ;:‘.A,»k; an explanation
of :,fs in the Msb, as mentioned above, being

L5 (X, TA.) And cg..q..ﬂ ¥ 4J\a5 means

N9
o,..Ls [i.e. Al knew him; &c]. (S5, K.)

4..1; .,....15 [lit. I knew his knomledge, or what
ke knem, app. meaning I tried, proved, or tested,
him, and so knew what he knew; and hence I
knew his case or state or condition, or his qualities;]

is & phrase mentioned by Fr in explanation of
2 8.

‘,,s S. (TA voce lg), q. V. See also the expla-
nation of & u}.‘v, in the first paragraph of
art. g : and see Wy l,-,b, in art. ¢gmé.) e
s is also used in the manner of a verb sig-
nifyi’ng swearing, or asseveration, 8o as to have 2
similar complement ; as in the saying,
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[And I certainly knew that thou mouldst, or that
she mould, assuredly ly come in the evening]. (TA
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in art. uy&.) And ai = [God knometh] is a
form of asseveration. (IAth, TA voce u!,,._.v
8ee an €x. in art. pd.) == &, agreeably with

J.r d #de

what is said in the M, which is awii b ks, ac-

puvy
cord. to the K amis o ,‘}2, but the verb in

this case is correctly like 4,5, (TA,) He mas,
or became, such as is termed ‘,‘!h’: and ,”};; (M,*

K,* TA ;) meaning ke possessed knowledge ( ,LM)
as a faculty firmly rooted in his mind : (I:I "
TA:) accord. to IB, i.q. ¥_Ja3 [q. v., as in-
trans.]: and ke was, or became, equal to the sl
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(pl. of,lls and of,,,.l;] (TA)=4.h§ aolle,
aor. 2: see 3. == aohs, aor. Zand -, (K,) mf n,

e

,Ls, (TA,) signifies He marked it; syn. 4...4,
(K.) And one says, U"‘" u.@\ﬁ meaning 1
wound my turban upon my head with a mark
whereby its mode should be knomn. (TA.) [See
also 4.]=233:,12, aor. -, (8, K,) inf. n. :.Ir-
(S,) He siit his [upper] hp (8, K)=-,L=,
aor, 2, (S, Msb, K,) inf. n. ,Lc, (8, Msb,) He
(a man, §) had a fissure in his upper lip : (S,
Msb, K :) or in one of its two sides. (K.)

2. 4ol (He, or it, made him to be such as is
termed,!l; and,é;; i. e., made him to possess
knowledge ( ,LJ!) as a faculty firmly rooted in
his mind: and hence, ke taught him. And it
generally has a second objective complement].
You say, =u..n A...is [I made him to know, or
tauglzt him, the thing], in which case the teshdeed
is [said to be] mot for the purpose of denoting
muchness [of the actlon but see what follows] ;
(8;) and Z.JWB 4...&5 [Itaught him the Opening
Chapter of the Kur-dn], and danall [the art, or
craft], &e.; inf. n.,,.}.u, (Msb;) and dodes
:"13”’ inf. n, M and ,:’)if, the latter like
.::B:i.%; and ;l:a:l ¥ aJet; (K;) both, accord. to
the K, signifying the same [i. e. ke taught him
knowledge, or science] ; but Sb makes a dlstmctlon
between them, saymo' that W.L; is like w}t
and that ¥ w.lr-l is like w}! and Er-Réghib
says that ¥ ,o’)\s?l is partlcularly applied to quick
information ; and ,.h.:l is particularly applied to
that which is repeated and much, so that an im-
pression i8 produced thereby upon the mind of
the ,I;.E;: and some say that the latter is the
e:vciti;zg the attention of the mind to the conception
of meanings; and sometimes it is used in the
sense of )’5\; { when the1e is in it muchness:
(TA:) you say, padt ¥ &3 and)..-.Jl‘u [mean-
ing I made known, or notified, or announced, to
kim, or I told him, or I made him to know, or
have knomledge of, the mews, or piece of informa-
tion ; I acquainted him with it; told, informed, ap-
prised, advertised, or certified, him of it; gave
him information, intelligence, notice, or adee, qf
it]: (Msb:) see also 10 : [hence the inf. n. V,o’)\si
is often used, as a simple subst., to signify a noti-
Sication, a notice, an announcement or an adver-
tisement :] and sometimes ¥ _gls! has three ob-
jective complements, like uﬁ as in the saying,
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L:.A.L: Ipos lzj wh.:l [I made known, &ec., to

ZEJd that 'Amr was going away). (IAk p. 117 ) ’

=~ See also 4, in three places.
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8. Y Jad aJe, aor. of the latter 2 , means
[I contended with him, or strove to surpass him, in
,L:,] and I surpassed him in ,L: [i. e. knomledye,

&c.]: ($, K:) [the measure J.na,] and in like
manner the measure Jal._a, in every case of this

kind, is changed into Jab so says Az: [but
see 3 in art. ,a‘. ] and Lh mentions the phrase,
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aedsl oyl u.ol)l b G (I did not think, or know,
that I should surpass him in knowledge]. (TA.)

4: see 2, in six places. = One says also, is!
.,,a,ﬁl (S, Mgh, TA) He (i. e. a beater and washer
and whitener of clothes, $, Mgh) made the gur-
ment, or piece of cloth, to Izave a mark; (Mgh;)
or he made upon it, or in it, a mark. (TA.)
[And, said of & weaver, or an embroiderer,] He
made to the garment, or piece of cloth, a border,
or borders, of figured, or variegated, or em-
broidered, work, or the like. (Msb.) — And
433,&5! He made, or put, or set, a mark upon
it; namely, a writing, or book, &c.: (Msb:)
[or] &a%é 01 (e 135 Bire (2 et [He
made, &c., a mark upon such a place of the
writing, or book]. (TA.)mm il el He sus-
pended upon the horse some coloured wool, (K,
TA,) red, or nlute, (TA,) in war, or battle. (K,
TA.) And alii &\ He marked himself with
the mark, sign, token, or badge, of war; as also

corde

Yis. *(K.) [Or] u..)l.dl &t The horseman
made, or appointed, for himsel if, lor distinguished
himself by,] the mark, sign, token, or badge, of the
($) And &je GYELL 1
appointed to him (d m,) a mark, sign, or
token, n'hzch he mould, or should, know. (Msb.)

- And ,..n APV (K in art, gem)) He put a
tombstone [as a mark] to the grave. (TK in that

art.) == _pls! said of a well-sinker, He found the
well that he was digging to be one having much
nater. (TA.)

5. _Jajis quasi-pass. of & [i. e. it signifies He
mas, or became, made to knomw, or taught; or he
learned: and is trans. and intrans.]. (S, Msb,

K,*TA.) You say, it a3 (MA, K) He
learned [knomledge, or science]. (MA.) Seealso1,
latter half, in three places. [In the last of those
places, a3 app. significs, as it often does, He
possessed knorledge as a faculty firmly rooted in
his mind.] Accord. to some, ;3".;51 signifies Te

mind’s having its attention excited to the conception
of meanings, or ideas. (TA.)

6. é,,-;‘l aollad : see 1, latter half.

8. aokisi: see 1, latter half. s Aiet said of
water, It flowed (K, TA) upon the ground.
(TA.) — And said of lightning it means _g é.,l
=it [app. ,Ldl % and, if so, meaning I¢

shone, shone brlglztly, or gleamed, in, or upon, the
long mountain]: a poet says,

men of courage.
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[But a little lightning, in mwatching which I passed





